
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&W - HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
FRONT S&W M&P SHIELD O RING

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT S&W M&P SHIELD O RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010579
Mfr. No.: 0417703137
Battery: -
Battery Life: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: -
Model: M&P Shield
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520989
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Dieses Produkt ist ein
hochmodernes HandgunSichtgerät, das für optimale Sichtbarkeit unter verschiedenen Lichtverhältnissen entwickelt
wurde. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommt.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufinformationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Sichtgerät nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Achten Sie darauf, dass das Sichtgerät immer sauber und frei von Schmutz ist.
Stellen Sie sicher, dass das TritiumVisier nicht beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie den direkten Blick in die Lichtquelle des Visier.
Verwenden Sie das Sichtgerät nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion zeigt.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation

Überprüfen Sie das Produkt: Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
Befestigung: Montieren Sie das Sichtgerät gemäß den Anweisungen des Herstellers. Es ist wartungsfrei und
kann direkt ohne Modifikationen montiert werden.
Sichtprüfung: Überprüfen Sie die Sichtlinie, um sicherzustellen, dass das Sichtgerät korrekt ausgerichtet ist.

Verwendung

Aktivierung: Das Sichtgerät ist immer an, keine Batterien oder Schalter erforderlich.
Zielen: Nutzen Sie die UForm auf der Rückseite, um Ihre Augen natürlich auf den oberen Teil des
Vordervisiers zu lenken.
Sichtverhältnisse: Verwenden Sie das Sichtgerät sowohl bei Tag als auch bei Nacht. Es bietet zuverlässige
Sichtbarkeit in verschiedenen Lichtverhältnissen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung vollständig entladen ist.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen für Produkte mit Tritium.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers oder
besuchen Sie die offizielle Website.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT for your Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield.
This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your
product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a firearm sight.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Avoid using the sight in conditions where visibility is severely impaired, as this may affect accuracy.
Keep the sight and firearm clean and free from obstructions.
Store the firearm and sight in a secure place, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure you are in a safe environment when using the firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or disassemble the sight.
Ensure that the sight is properly mounted to the firearm to avoid misalignment.
Use only compatible firearms for this product.
In lowlight conditions, be aware that the tritium illumination may not be sufficient for all situations.
Always wear appropriate eye protection when using a firearm.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Do not point the firearm at anything you do not intend to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Sights: If applicable, carefully remove the existing sights following the manufacturer’s
instructions.
Mount the HYPER BRIGHT SIGHT:

Align the sight with the mounting dovetail on the firearm.
Secure the sight using the appropriate screws or tools as per the manufacturer's guidelines.
Ensure the sight is firmly in place and does not move.

Check Alignment: Verify that the sight is aligned correctly with the barrel for accurate aiming.

Usage

Adjusting for Visibility: If using in varying light conditions, practice aiming in both daylight and lowlight
scenarios to become familiar with the sight’s performance.
Target Acquisition: Focus on the front sight for quicker target acquisition, utilizing the contrasting colors for
enhanced visibility.
Regular Maintenance: Clean the sight regularly with a soft cloth to maintain clarity and performance.

Disposal Instructions
When disposing of the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT, follow these guidelines: * Dispose of the sight in
accordance with local regulations regarding electronic waste and tritium materials. * Do not throw the sight in regular
household waste. * Contact your local waste management authority for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging. Ensure you have the product information available when reaching out for assistance.

Important Note

This product is designed with safety in mind, but it is essential to remain vigilant and informed about safe firearm
practices. Regular training and adherence to safety guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT
responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las miras fijas HYPER BRIGHT de MEPROLIGHT. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
la mejor visibilidad en diversas condiciones de iluminación, garantizando un uso seguro y eficaz. Esta guía contiene
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de las miras. Por favor, léela detenidamente para
asegurar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices las miras si están dañadas o si observas alguna anomalía.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
En caso de duda, consulta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Condiciones de Iluminación: Aunque las miras están diseñadas para funcionar en condiciones de poca luz,
evita el uso en condiciones extremas donde la visibilidad sea extremadamente limitada.
Manipulación: Maneja las miras con cuidado. No las golpees ni las sometas a impactos innecesarios.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que el producto se suelte o se
dañe durante el uso.
Uso No Autorizado: No permitas que personas no autorizadas utilicen el producto. Esto incluye a niños y a
personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda las miras en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza herramientas adecuadas para montar las miras en el arma.
Verifica que las miras estén firmemente sujetas y alineadas correctamente.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro antes de utilizar el arma.

Uso:

Apunta siempre en una dirección segura y asegúrate de que el área esté despejada antes de disparar.
Utiliza las miras de acuerdo con las condiciones de luz recomendadas para un rendimiento óptimo.
Practica el uso de las miras en un entorno controlado para familiarizarte con su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las miras, asegúrate de desecharlas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos que contienen tritio.
No arrojes el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de productos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de las miras fijas HYPER BRIGHT, por favor contacta a un
profesional calificado o a la tienda donde compraste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otra información relevante para facilitar la asistencia.

Advertencias Finales



Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Mantente informado sobre las prácticas de seguridad y
entrenamiento en el uso de armas. Si experimentas algún problema con el producto, como un mal funcionamiento o
daño, deja de usarlo inmediatamente y busca asesoría.

Gracias por elegir MEPROLIGHT. Esperamos que disfrutes de tu experiencia con nuestras miras fijas HYPER
BRIGHT y que te ayuden a mejorar tu puntería y seguridad en el uso.
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Guida alla Sicurezza per il Mirino HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Questo prodotto è progettato per fornire
un'illuminazione superiore in tutte le condizioni di luce, garantendo una visibilità ottimale per il tiro. È fondamentale
seguire queste linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su armi da fuoco compatibili.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione supplementare.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non tentare di smontare o riparare il mirino. Rivolgiti a un professionista qualificato per eventuali problemi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma contro te stesso o altri, anche se il mirino è spento.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando si maneggia un'arma da fuoco.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non utilizzare il mirino se noti segni di danni, come crepe o rotture.
Non esporre il mirino a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere.
Rimuovi il mirino esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino HYPER BRIGHT sul supporto dell'arma e assicurati che sia allineato correttamente.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

Uso del Mirino

Accertati che il mirino sia attivo e che le fiale di tritio siano in buone condizioni.
Quando si punta, allinea il mirino anteriore e posteriore per una visione chiara del bersaglio.
In condizioni di scarsa illuminazione, fai affidamento sulla luminosità del tritio per migliorare la visibilità.
Pratica regolarmente per migliorare la tua acquisizione del bersaglio e la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il mirino non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti elettronici.
Non gettare il mirino nel normale spazzatura.
Contatta il tuo comune o un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire
correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o
contatta il tuo rivenditore autorizzato. È importante avere accesso a informazioni affidabili per garantire un uso sicuro
del mirino HYPER BRIGHT.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del mirino HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W. Ricorda che la sicurezza è la priorità principale quando si maneggiano armi da fuoco. Se
hai domande o dubbi, non esitare a cercare assistenza professionale.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT
S&amp;W M&amp;P SHIELD O RING. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o najwyższej jakości i
bezpieczeństwie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celowników. W przypadku uszkodzenia nie używaj produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób, do którego nie został zaprojektowany.
Zawsze bądź świadomy otoczenia podczas korzystania z broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Zwracaj uwagę na kontrastujące kolory celowników, aby łatwiej skupić się na celu.
Nie używaj celowników w warunkach, gdzie widoczność jest znacznie ograniczona, jeśli nie jesteś
odpowiednio przeszkolony.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z broni palnej w różnych warunkach pogodowych.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj nowy celownik HYPER BRIGHT zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie

Włącz celownik, jeśli to konieczne (zazwyczaj jest zawsze włączony).
Skieruj broń na cel, korzystając z celownika.
Użyj odpowiedniej techniki strzelania, aby zapewnić dokładność i bezpieczeństwo.
Po zakończeniu używania zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana i przechowuj ją w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W razie potrzeby skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o bezpiecznej utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Upewnij się, że utylizacja odbywa się zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zastrzeżenia
Pamiętaj, że korzystanie z celowników i broni palnej wiąże się z ryzykiem. Zawsze zachowuj ostrożność i
przestrzegaj przepisów dotyczących bezpieczeństwa.
Upewnij się, że jesteś odpowiednio przeszkolony w zakresie używania broni palnej oraz celowników.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL Safety Instructions

Johdanto
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL on suunniteltu tarjoamaan ensiluokkaista näkyvyyttä kaikissa valaistusolosuhteissa.
Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata aina käyttöohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tähtäimet on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain laillisiin tarkoituksiin ja turvallisissa ympäristöissä.
Vältä suoraa auringonvaloa pitkään, jotta värit eivät haalistu.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut voimakkaille iskuille tai pudotuksille.
Huomioi ympäristön valaistusolosuhteet ja sääolosuhteet ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tuote pakkauksestaan huolellisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna tähtäimet suoraan valmistajan ohjeiden mukaan.
Suosittelemme, että asennus tehdään ammattilaisen toimesta, jos et ole varma.

Käyttö:

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen tähtäinten käyttöä.
Kohdistaa tähtäimet huolellisesti ennen laukaisua.
Harjoittele turvallista ampumista turvallisessa ympäristössä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Lopuksi
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit käyttää HYPER BRIGHT FIXED PISTOL tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen käyttäjä.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
FRONT S&amp;W M&amp;P SHIELD O RING

Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL. Denna produkt är utformad för att ge optimal synlighet och
säkerhet under alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallande uppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den inte används.
Använd produkten endast i avsedda ljusförhållanden för att säkerställa maximal synlighet.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Följ dessa steg för att installera HYPER BRIGHT FIXED PISTOL:
Ta bort eventuell tidigare installation.
Rengör området där produkten ska monteras.
Montera produkten enligt de medföljande anvisningarna.
Kontrollera att produkten sitter ordentligt och är stabil.

Användning

För att använda produkten, följ dessa steg:
Rikta produkten mot målet.
Justera sikten om nödvändigt för att säkerställa korrekt inriktning.
Använd produkten i enlighet med dina tränings och säkerhetsrutiner.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala återvinnings och avfallshanteringsföreskrifter.
Se till att avfallshanteringen är säker och miljövänlig.
Kontakta lokala myndigheter för specifika instruktioner om avfallshantering av produkter som innehåller tritium.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL, vänligen
kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se till att alltid ha produktens serienummer till hands för att
underlätta kommunikationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání mířidel HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W

Úvod
Děkujeme za zakoupení mířidel HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosíme, důkladně si přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidel si ověřte, zda jsou správně nainstalována.
Používejte mířidla pouze na určených zbraních, které splňují specifikace výrobce.
Udržujte mířidla čistá a suchá, aby se zajistila jejich optimální funkčnost.
Zabraňte kontaktu s chemikáliemi nebo agresivními čisticími prostředky.
Pokud si nejste jisti, jak mířidla používat, poraďte se s odborníkem nebo instruktorem.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Nikdy nezaměřujte mířidlo na nic, co nechcete vystřelit.
Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší oblasti.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla v dobrém stavu před každým použitím.
Při používání v noci nebo za slabého osvětlení se ujistěte, že máte dobrý přehled o okolním prostředí.
Mířidla jsou navržena tak, aby byla odolná, ale vyvarujte se pádu nebo nárazům, které by mohly poškodit
tritiové ampule.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.
Před instalací si přečtěte pokyny výrobce pro konkrétní model zbraně.
Mířidla nainstalujte podle pokynů výrobce, abyste zajistili jejich správné umístění a funkčnost.

Používání mířidel:

Před použitím mířidel se ujistěte, že zbraň je bezpečně zajištěna a prázdná.
Zaměřte se na přední mířidlo a použijte kontrastní barvy pro rychlé zaměření.
V případě potřeby upravte polohu mířidel podle vašich preferencí.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte mířidla do běžného odpadu, ale využijte sběrné místo pro nebezpečné odpady, pokud je to
možné.
Pokud máte otázky ohledně likvidace, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Vždy si uchovávejte doklad o koupi pro případné reklamace nebo dotazy na podporu.

Děkujeme, že jste si vybrali mířidla HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou
naší prioritou.


